1 Korintským 15x55: změněno „Kde jest, ó smrti, osten tvůj? Kde jest, ó peklo, vítězství tvé?“ na „Kde je teď, smrti, to tvé vítězství? Kde je teď, peklo, ta tvá zbraň?", AV--‘O death, where is thy sting? O grave, where is thy victory?’; NAS –‘O death, where is your victory? O death, where is your sting?’

[KB1613] 1 K 15:55 Kde jest, ó smrti, osten tvůj? Kde jest, ó peklo, vítězství tvé?

[NBK] 1 K 15:55 "Kde [je, ó] smrti, tvůj osten? Kde [je, ó] peklo, tvé vítězství?" 

[NBK06] 1 K 15:55 "Kde je teď, smrti, ta tvoje hrozba? Kde je teď, peklo, to tvé vítězství?"

[Bible21] 1 K 15:55 "Kde je teď, smrti, to tvé vítězství? Kde je teď, peklo, ta tvá zbraň?"

[CEP2001] 1 K 15:55 Kde je, smrti, tvé vítězství? Kde je, smrti, tvá zbraň(r)?‘ (r) ř: bodec, žihadlo 

[CSP] 1 K 15:55 ‚Kde je, smrti, (tvé vítězství? Kde je, smrti, tvůj osten)?t41‘a  t41 var.: tvůj osten? Kde je, podsvětí (var.: smrti), tvé vítězství? a 

[PNS] 1 Ko 15:55 Smrti, kde je tvé vítězství? Smrti, kde je tvé žihadlo.

[ZilkaNZ] 1 K 15:55 Smrti, kde je tvé vítězství? Smrti a, kde je tvůj osten?« (a) Některé rukopisy mají na tomto místě „Hádés“ – peklo.

[PetruNZ] 1 K 15:55 Smrti, kampak se podělo tvoje vítězství? Smrti, kdepak je tvůj bodec?

[Pavlik_NZCZ] 1 K 15:55 Kde [je], smrti, tvé žahadlo z, kde [je], smrti, tvé vítězství A?

[JB] 1 K 15:55

[Sväté Písmo 1995] 1 K 15:55 Smrť, kde je tvoje víťazstvo? Smrť, kdeže je tvoj osteň?

[Roháčkov preklad] 1 K 15:55 Smrť, kde je tvoj osteň? Kde, peklo, tvoje víťazstvo? 

[Russian Synodal 1876] 1 K 15:55 Смерть! где твое жало? ад! где твоя победа?

[Weymouth] 1 Co 15:55 "Where, O death, is thy victory? Where, O death, is thy  sting?

[KJV+] 1 Co 15:55 O death, where is thy sting? O grave, where is thy victory?(grave: or, hell)

[AKJ] 1 Co 15:55 O death, where is your sting? O grave, where is your victory?

[TRC+] 1 Co 15:55 Death where is thy sting? Hell where is thy victory?

[ASV] 1 Co 15:55 (1) O death, where is thy victory? O death, where is thy sting? (1) Ho 13:14)

[DARBY] 1 Co 15:55 Where, O death, is thy sting? where, O death, thy victory?
 
[DRA] 1 Co 15:55 O death, where is thy victory? O death, where is thy sting?

[RWB+] 1 Co 15:55 O death, where is thy sting? O grave, where is thy victory?(grave: or, hell)

[WEB] 1 Co 15:55 “Death, where is your sting? Hades(or, Hell), where is your victory?” 

[Wyc+] 1 Co 15:55 Death, where is thy victory? Death, where is thy prick?

[JUB] 1 Co 15:55 O death, where is thy sting? O Hades, where is thy victory?
(BASIC) 1 Co 15:55 O death, where is your power? O death, where are your pains?
(NASB) 1 Co 15:55 O DEATH, WHERE IS YOUR VICTORY? O DEATH, WHERE IS
YOUR STING?"
(NRSV) 1 Co 15:55 "Where, O death, is your victory? Where, O death, is your sting?"

(TNIV) 1 Co 15:55 “Where, O death, is your victory? Where, O death, is your sting?” 

 (CENT) 1 Co 15:55 “O death, where is your victory? 	O death, where is your sting?” 
(EVDEB) 1 Co 15:55 “Death, where is your victory? Grave, where is your power to hurt?”
Hosea 13:14
[GnvNT] 1 Co 15:55 O death, where is thy sting? (!) O grave where is thy victory? 

[WTNT] 1 Co 15:55 Death where is thy sting? Hell where is thy victory?

[TR+] 1 Co 15:55 pou sou qanate to kentron pou sou adh to nikoj

[BYZ+] 1 Co 15:55 pou sou qanate to kentron pou sou adh to nikoj

[Elz] 1 Co 15:55 pou sou qanate to kentron pou sou adh to nikoj

[TISGNT+] 1 Co 15:55 pou/ sou( qa,nate( to. ni/kosE pou/ sou( qa,nate( to. ke,ntronE

  pou sou thanate to nikos pou sou thanate to kentron

[WH+] 1 Co 15:55 pou sou qanate to nikoj pou sou qanate to kentron

[MGreek] 1 Co 15:55 Pou( qanate( to kentron sou; pou( adh( h nikh sou;

[GNTabst] 1 Co 15:55 pou sou qanate to  anikoj  tsbkentron pou sou  aqanate  tsbadh to  akentron  tsbnikoj

[GENT+] 1 Co 15:55 pou where sou thy qanate O death to kentron sting pou where sou thy adh O grave, to nikoj victory.

[IGNT] 1 Co 15:55 pouWHERE souOF THEE, qanateO DEATH, toTHE kentronSTING? pouWHERE souOF THEE, adhO HADES, toTHE nikojVICTORY?
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